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[Isaiah]

:1(60)éÄî×±àéHÄøéǞŒàÈ̄á×àÔ²HÅøÀë†ã×°áÀéää±ÈåÈò°ÇìÔÄéÈæÏ çßHÈø

ÎéÍÄŒ:2ÄääµÅ’ÇäGÉçG ÔÆÐFéÇëÎäÆ“½ÆàõHÆøÇåÂòHÈøì±ÆôFìËàíé²ÄYFåÈòGÇìG ÔÄéÀæÄéç̄HÇø
Àéää½ÈåÀë†×á×±ãÈò°ÇìÔÄéÅéHÈøÏ äßÆàFå:3ÍÈäFì†°ë×âí±ÄéFì×àÔ²HÅøÀî†Èìíé±Äë

Fì°Éð…ÇâHÀøÇæÏ ÔßÅçFÑ:4ÎéÍÄàÈñáéµÄáéÅòGÇðG ÔÄéHÀø†é½ÄàËŒí±ÈZÀ÷ÄðF‚†̄öÍÈáÎ†àÔ²Èì
È‚GÇðG ÔÄéÅîHÈø÷×̄çÈé½Éá†àÀá†×ð±ÇúÔÄéÎìÇòã°ÇöÅœÈàßÇîÏ äÈðæµÈà:5HÀøÄœG éÄà

FåÈðÀœHÀø½Çä†Èôã°ÇçFåHÈøá±ÇçFìÈáÔ²ÅáÎéÍÄŒÅéÈäÔµÅôÈòGÇìG ÔÄéÂäï×̄îí½Èéìé°Åç
×ƒí±ÄéÈé°Éá†àÏ ÔßÈìÀôÍÄÐ:6ú¬ÇòFƒÇîíé}ÄZFœÇëÔ«Å“ÀëÄ‚éµHÅøHÀãÄîG ïÈéFåéÅòä½Èô

ËŒí±ÈZÄîFÒàÈ̄áÈé²Éá†àÈæáµÈäÀì†×áG äÈðÄé½ÈÓ†àÀú†Ääú°ÙÀéää±ÈåFéÇáßÅÓÏ †ø

ÎìEŒ:7ïàµÉöÅ÷G øHÈãÄéÈ̄™Fá†öÔ½ÈìéÅàé°ÅìFðÈáú×±éFéÍÈÐHFø†²úÔÆðÇéÂò†µì
ÎìÇòHÈøG ï×öÀæÄîF‚é½Äç†úé°ÅáÀôÄœHÀøÇàé±ÄœÂàÈôÏ øßÅàÎéÄî:8±ÅàäÆZÈŒá̄Èò

Fœ†òé²ÆôäÈðFåÇë×Šíé±ÄðÎìÆàÂàHËøÉ‚éÅúÏ íßÆäÎéÍÄŒ:9B éAÄìÄàíéǞŠFéÇ÷†«†ÈåÃàÄðú×µŠ
HÀøÇœG ÐéÄÐÈ‚àH̄ÄøÉÐä½ÈðFìÈäàéµÄáÈáGÇðG ÔÄéÍÅîHÈø÷×½çÀñÇŒí°È–Àæ†Èäí±ÈáÄàí²Èœ

FìG íÅÐÀéäǟÈåÁàØ½ÇäÔÄéFåÀ÷ÄìÐ×°ãÀÑÄéHÈøì±Åàé°ÄŒÅôÂàÏ ÔßHÈø†:10Èá†µð
FáÎéÍÅðÅðG øÈëÍÉçÉî½ÇúÔÄé†ÀìÇîéÅëí±ÆäFéÍÈÐHFø†²úÔÆðéµÄŒFáÀö Ä÷G éÄ–ÄäéÄŒÔé½Äú

†HÀøÄá×öé±ÄðÍHÄøÀîÇçÏ ÔéßÄœ†:11ÄôFœ†¬çFÐÈò»HÇøÔÄéÈœãéÄ̧î×éí°ÈîÈåÀé±ÇìäÈìàØ̄
ÄéÈ“²Åâ†øFìÈäàéµÄáÅàGÇìG ÔÄéìéÅ̄ç×ƒí½Äé†ÀìÇîéÅëí±ÆäFð†äÏ íéßÄâÎéÍÄŒ:12Çäé×»ƒ

FåÇäÀîÇYÈìä̧ÈëÂàø°ÆÐÎàØÇéÀáÇòÔ†±ãàÉé²Åá†ãFåÇä×ƒí±ÄéÈçá°HÉøÆéÁçßHÈøÏ †á

FŒ:13ã×µáÇäFZÈáG ï×ðÅàÇ̄ìÔÄéÈéà×½áF‚Ð×̧øHÀãÄœø°ÈäÀú†Çàø†±ÒÀçÇéå²È„
FìÈôG øÅàFîí× ÷̄À÷ÄîÈ„é½ÄÐÀî†í× °÷ÀâHÇøé±ÇìÂàÇëÏ ãßÅ‚Få:14ÍÈäFì†¬ëÅàµÇìÔÄé

(60)1: Arise, shine; for your light is come, and the

glory of the LORD is risen on you.

2: For, behold, darkness shall cover the earth, and

thick darkness the peoples; but the LORD will shine

on you,

and His glory shall be seen on you. 3: Nations shall

walk to your light, and kings to the brightness of

your shine.

4: Lift up your eyes round about, and see: they all

gather themselves together, they come to you;

your sons shall come from far, and your daughters

shall be raised in the side. 5: Then you shall see

and be radiant,

and your heart shall thrill and be broadened;

because the abundance of the sea shall be turned

to you, the wealth of the nations shall come to

you. 6: The multitude of camels shall cover you,

the dromedaries of Midyan and Ephah;

all of them from Sheva shall come; they shall bring

gold and frankincense, and shall proclaim the

praises of the LORD.

7: All the flocks of Kedar shall be gathered

together to you, the rams of Nevayoth shall

minister to you; they shall come up with

acceptance on My altar; and I will glorify the house

of My glory. 8: Who are these who fly as a cloud,

and as the doves to their windows? 9: Surely the

isles shall wait for Me, and the ships of Tarshish

first,

to bring your sons from far, their silver and their

gold with them,

for the name of the LORD your God, and for the

Holy One of Yisrael, because He has glorified you.

10: Foreigners shall build up your walls,

and their kings shall minister to you: for in My

wrath I struck you,

but in My favor have I had mercy on you. 11: Your

gates also shall be open continually, day and

night; they shall not be shut;

that men may bring to you the wealth of the

nations, and their kings led captive. 12: For that

nation and kingdom that will not serve you shall

perish; and those nations shall be utterly wasted.

13: The glory of Levanon shall come to you, the

fir-tree, the pine, and the box-tree together,

to beautify the place of My sanctuary; and I will

make the place of My feet glorious. 14: The sons of

those who afflicted you shall come bent over to

you;
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FÐ×GçG ÇçF‚éÅ̄ðFîÇò½Ç’ÔÄéFåÀÐÍÄäÇœÂç†̧åÎìÇòÇŒú×°–ÀâHÇø±ÇìÔÄéÎìEŒFîÍÇðÂà²ÈöÔÄé

FåµÈ÷HFø†àG ÔÈìøéǞòÀéää½ÈåÄöï×±ŠF÷Ð×°ãÀÑÄéHÈøÏ ìßÅà»Çœ:15úÇçÁä×éÔ̧Åú
Âò†æä°ÈáÀÑ††ðä±ÈàFåïéÅ̄à×òø²ÅáFåÀîÇÑG ÔéÄœÀâÄìï×̄à×òí½ÈìFîÑ×±Ñø×°„

ÈåÏ ø×ßãFå:16ÈéG Àœ À÷GÇðÂçá̄Åì×ƒí½ÄéFåã°ÉÐFîÈìíé±ÄëéÄœ²Èðé Ä÷FåÈé«HÇãÀœÇòéǞŒÂàéµÄð
ÀéäG äÈå×ÍîéÄÐÔ½ÅòFåÉâÂàÔ±ÅìÂàøé°ÄáÇéÂòÏ áÉ ß÷Ç̄œ:17úÇçÇäF’CÉçúÆÐÈààéǞá

Èæá«ÈäFåµÇúúÇçÇäHÀøÇ‚G ìÆæÈ̄ààéÄá½ÆëóÆñFåµÇúúÇçÍÈäÅòG íéÄöFð½ÉçúÆÐFå°ÇúúÇç

ÈäÂàÈáíé±ÄðHÀøÇ‚ì²ÆæFåÀîÇÑéµÄœFôË÷È„G ÔÅúÈÐí×½ìFåÉðFâ±ÇÑÔÄéFöHÈãÏ ä ßÈ÷
ÎàØ:18ÄéÈÒò¬Çîã×µòÈçG ñÈîF‚HÀøÇàÔ½Åöã°ÉÐÈå±ÆÐøÆáÀâÄ‚†á²ÈìÔÄéFåÈ÷úàµHÈø

Fé†ÐG äÈò×çÉî½ÇúÔÄéÀÐ†Èò±HÇøÔÄéFœÄäÏ äßÈZÎàØ:19ÀäÍÄéÎäÆéÔ¬ÈZã×µò
ÇäGÆÒG ÐÆîFìø×̄à×éí½ÈîÀì†¹Éð…ÇâÇäÈŠ±HÅøÇçÎàØÈéøéǞàÔ²ÈìFåÍÈäÎäÈéÔµÈì

ÀéäG äÈåFìø×̄à×òí½ÈìàÅåØ±ÇäÔÄéFìÀôÄúHÀøÇàÏ ÔßÅœÎàØ:20Èéà×°áG ã×ò
ÀîÄÐÔ½ÅÐéÄåHÅøÔ±ÅçàØ̄ÅéÈàó²ÅñéǞŒÀéää«ÈåÀäÍÄéÎäÆéG ÔÈZFìø×̄à×òí½Èì

FåÍÈÐFì†±îFéé°ÅîÀáÆàÏ ÔßÅìFå:21ÇòG ÔÅYËŒí̄ÈZÇöéÄ„í é ½Ä÷Fì×òí±ÈìéǞéHFø†Ð

²ÈàõHÆø»ÅðøÆöÇîÈ‰×òÇîÈ‰éÇ̧òÇîÂòä°ÅÑÈéé±HÇãFìÀúÄäÈ–Ï øßÅàÇä:22È™G ïÉèÀäÍÄéǟÆé
Èì½ÆàóÆìFåÇäÈ̃øé±ÄòFìé×̄âÈòí†²öÂàé°ÄðÀéää±ÈåF‚Äò…°ÈœÂàéÄçßÆÐ

and all those who despised you shall bow

themselves down at the soles of your feet;

and they shall call you the city of the LORD, Tziyon

of the Holy One of Yisrael. 15: Whereas you have

been forsaken and hated, so that none passed

through you, I will make you an eternal excellency,

a joy of many generations.

16: You shall also suck the milk of the nations, and

shall suck the breast of kings; and you shall know

that I, the LORD, am your Savior,

and your Redeemer, the Mighty One of Yaakov. 17:

Instead of the brass I will bring gold,

and instead of the iron I will bring silver, and

instead of the wood brass, and instead of the

stones iron.

I will also make your officers peace, and

righteousness your rulers.

18: Violence shall no more be heard in your land,

desolation nor destruction within your borders;

but you shall call your walls Salvation,

and your gates Praise. 19: The sun shall be no

more your light by day;

neither for brightness shall the moon give light to

you: but the LORD will be to you an everlasting

light,

and your God your glory. 20: Your sun shall no

more go down,

neither shall your moon hide itself; for the LORD

will be your everlasting light,

and the days of your mourning shall be ended. 21:

Your people also shall be all righteous; they shall

inherit the land forever,

the branch of My planting, the work of My hands,

that I may be glorified. 22: The little one shall

become a thousand,

and the small one a strong nation; I, the LORD, will

hasten it in its time.
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